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Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 1. del

- določeni posebni gradbeni proizvodi za železnice


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 2. del

- nedoločeni posebni gradbeni proizvodi za železnice


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 3.1. del

- določeni posebni načini gradnje za železnice


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 3.2. del

- nedoločeni posebni načini gradnje za železnice

Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 1. del



- posebni gradbeni proizvodi za železnice v področju veljavnosti 



usklajenih standardov skladno z direktivo o gradbenih proizvodih


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 2. del


- posebni gradbeni proizvodi za železnice v področju veljavnosti drugih



usklajenih standardov, ki ne upoštevajo bistvenih zahtev skladno z

 

5. členom I Zakona po gradbenih proizvodih (BauPG)


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 3. del


- posebni gradbeni proizvodi za železnice v področju veljavnosti 



usklajenih standardov, za katere ni potrebna oznaka CE

Poseben seznam E C za železnice


- Gradbeni proizvodi, za katere ni na razpolago niti tehničnih gradbenih določil niti

priznanih pravil tehnike in ki imajo za izpolnjevanje 


zahtev pravno gradbenih predpisov le 


manjši pomen
Seznam kratic
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice

Uvodna pripomba

1
Splošno

Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice za gradbene proizvode s posebnimi zahtevami za železnice (EBRL) predstavljajo dopolnilo k obstoječim seznamom pravil za gradbeništvo A, B in C Nemškega inštituta za gradbeno tehnologijo (BRL (DIBt)).

BRL (DIBt) neomejeno veljajo na področju zveznih železnic (EdB), v kolikor niso spremenjeni ali dopolnjeni z EBRL. Uporabnost analogno izhaja k uvodnim pripombam BRL (DIBt). Podrobnosti so urejene v 3. členu upravnih predpisov o gradbeni inšpekciji na področju inženirske gradnje, nadgradnje in visokogradnje tako kot strojno tehnične priloge zveznega urada za železnice (VV BAU); aktualizacija seznama posebnih gradbenih pravil za železnice E A, E B in seznama posebnih gradbenih pravil za železnice E C tako kot posebna dopolnila in priloge k BRL (DIBt) se do nadaljnjega izvaja usmerjeno k aktualizacijskemu turnusu BRL (DIBt).
Uporabljene BRL (DIBt) lahko proti plačilu prejmete pri založbi Verlag Ernst & Sohn, Verlag für Architektur und technische Wissenschaften GmbH & Co. KG, Bühringstraße 10 v 13086 Berlinu ali pri Nemškem inštitutu za gradbeno tehnologijo, Kolonnenstr. 30 L v 10829 Berlinu.
EBRL tako kot VV BAU in poseben seznam tehničnih gradbenih določil za železnice (ELTB) lahko brezplačno prenesete s spletne strani Zveznega urada za železnice www.eisenbahn‑bundesamt.de. 
V seznamih gradbenih pravil specifičnih za železnice E A, E B in seznamu specifičnim za železnice E C so obvezujoče urejeni pogoji za uporabo gradbenih izdelkov in načinov gradnje specifičnih za železnice za območje zveznega železniškega omrežja. Razen tega veljajo v ELTB objavljena pravila uporabe.
1.0 Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A, E B in poseben seznam za železnice E C

Skladnost gradbenih proizvodov s pravili, navedenimi v EBRL mora biti potrjena skladno z VV BAU.

1.1 Posebna dopolnila za železnice k BRL (DIBt)

Z omejitvami k BRL (DIBt) se gradbeni proizvodi, ki so imenovani v posebnih dopolnilih za železnice, ne smejo uporabljati v konstruktivni inženirski gradnji, tako kot pri gradnji mostov in predorov EdB.
1.2 Posebne priloge za železnice E

Posebne priloge za železnice E vsebujejo dopolnila posebnih tehničnih pravil za železnice k dokazilu o skladnosti ali uporabnosti. T veljajo dopolnilno k določilom navedenim v BRL (DIBt) in EBRL in morajo biti upoštevane pri uporabi gradbenih proizvodov pri gradnji železnic.
1.3 Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 1. del

Opirajoč se na (DIBt) A 1. del so v EBRL E A 1. del navedeni posebni gradbeni proizvodi za železnice za območje infrastruktur železnic, preskrbo z energijo in obratovanje železnic, tako kot drugi določeni gradbeni proizvodi. Njihova uporabnost v gradnji železnic izhaja iz posebnih tehničnih pravil za železnice (standardi proizvodov) (kolona 3)  in odgovarjajoče navedenim dokazilom o skladnosti (kolona 4).
1.4
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 2. del

V EBRL E A 2. del so analogno k BRL (DIBt) A 2. del sprejeti ne določeni gradbeni proizvodi z njihovimi posebnimi pogoji uporabe za železnice.

1.5
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 3.1. in 3.2. del

Načini gradnje na področju infrastrukture železnic, za katera obstajajo posebna tehnična pravila za železnice ali splošni napotki posebej določeni za železnice (določeni načini gradnje) so navedeni v EBRL E A 3.1 del. Načini gradnje za katera ne obstajajo posebna tehnična pravila za železnice ali splošni napotki posebej določeni za železnice ali ki bistveno ne odstopajo od priznanih pravil tehnike, se vodijo analogno k BRL (DIBt) A 3. del v EBRL E A 3.2. del. 
1.6
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 1. del, 2. del in 3. del

V 1. delu EBRL E B (skladno s 1. delom BRL (DIBt) B) ali 2. delu E B (skladno z 2. delom BRL (DIBt) B) so vodeni gradbeni proizvodi, ki se v glavnem uporabljajo le za gradnjo železnic oz. so proizvedeni v ta namen. Ti gradbeni proizvodi morajo odgovarjati posebnim pogojem uporabe za železnice. Dodatno morajo imeti posebni gradbeni proizvodi za železnice, ki ne izpolnjujejo bistvenih zahtev Zakona o gradbenih proizvodih (BauPG) (BRL E B 2. del), dodatno oznako skladnosti ki jo izda zvezni urad za železnice (oznaka U-EBA).
V 3. delu EBRL E B so navedeni gradbeni proizvodi v področju veljavnosti usklajenih norm, za katere oznaka CE ni potrebna.
1.7
Poseben seznam E C za železnice

V EBRL E C so navedeni tipični, v gradnji železnic uporabljeni gradbeni proizvodi ali k seznamu C v DIBt dodani gradbeni proizvodi, za katera tehničnih pravil ni in ki imajo pravno gradbenih predpisih podrejen pomen. Za njihovo uporabo ni potrebno dokazilo o uporabnosti ali skladnosti. 
1.8
Enakovrednost drugih evropskih pravil tehnike

V EBRL so lahko navedeni tudi standardi in druga določila in/ali tehnični predpisi drugih držav članic Evropske skupnosti ali Turčije ali držav EFTA, ki so pogodbeni partnerji sporazuma EGP, v kolikor je določen nivo zaščite enakovredno trajno zagotovljen. 
Glede norm navedenih v tem seznamu, druge dokumentacije in tehnične dokumentacije, ki se nanašajo na izdelke oz. postopke preskušanja velja, da so lahko uporabljeni tudi izdelki oz. postopki preskušanja, ki odgovarjajo normam ali drugim določilom in/ali tehničnim predpisom drugih držav članic ES in drugih držav pogodbenic Evropskega gospodarskega prostora (EGS) tako kot Švice in Turčije1, v kolikor je enakovredno trajno dosežena raven zaščite glede varnosti, zdravja in uporabnosti.

Preskusi, nadzor in certificiranje, ki jih izdajo druge države članice ES in druge države pogodbenice Evropskega gospodarskega prostora (EGS) tako kot Švica in Turčija1, je treba prav tako priznati, v kolikor njihova mesta na podlagi kvalifikacij, nepristranskosti in tehnične opreme nudijo jamstvo, da bodo preskusi, nadzor oz. certificiranje izvedeni enakovredno ustrezno in tehtno. Predpostavke veljajo kot izpolnjene še posebej, če so mesta za ta namen odobrena v skladu s 16. členom Direktive 89/106/EGS .
Če neusklajena evropska norma za poseben gradbeni proizvod za železnice, ki pripada področju proizvodov navedenem v seznamu posebnih gradbenih pravil za železnice, ni navedena v posebnem seznamu gradbenih pravil za železnice, to nakazuje, da ta evropska norma ni splošno priznano pravilo tehnike. Zaradi tega mora biti za ta nedoločen gradbeni proizvod vodeno dokazilo o enakovredni varnosti (glejte 3.  razdelek).
Opomba

Drugi posebni gradbeni proizvodi za železnice

Skladno s 3. členom VV BAU se gradbeni proizvodi lahko uporabljajo tudi, če za njih kot za druge gradbene proizvode obstajajo priznana pravila tehnike, ki niso navedena v EBRL. Drugi gradbeni proizvodi, ki so z ozirom na varnost podrejenega pomena, ob upoštevanju priznanih pravil tehnike ne potrebujejo dokazila o uporabnosti in ne prejmejo oznake o skladnosti. 

 {0>Schweiz seit März 2008 auf der Grundlage eines Abkommens der gegenseitigen Anerkennung (MRA); Türkei auf der Grundlage der Entscheidung 2006/654/EG; zum EWR gehören die EU-Mitgliedstaaten und Norwegen, Island, Liechtenstein<}97{>2) Švica od marca 2008 na osnovi sporazuma obojestranskega priznavanja (MRA); Turčija na osnovi odločitve 2006/654/ES; K EGS sodijo države članice ES in Norveška, Islandija in Liechtenstein<0}
2
Omenjene norme in pravilniki

2.1
Pravni akti

Medobratovalnost transevropskih železniških sistemov je urejena z direktivo 96/48/ES z dne 23.07.1996 tako kot z direktivo 2001/16/ES z dne 19.03.2001. Nacionalno izvajanje v Nemčiji se je izvedlo z Uredbo o transevropski železniški medobratovalnosti z dne 5. julija 2007 (Zvezni UL I s. 1305), spremenjeno s 1. členom Uredbe z dne 9. januarja 2008. V tej uredbi, tako kot v iz nje izhajajočih tehničnih specifikacijah  vsebovane navedbe povezane s proizvodi so uresničene v usklajenih evropskih. 

2.2
Določila zveznega urada za železnice

Zvezni urad za železnice opravlja vlogo gradbene inšpekcije na osnovi VV BAU. Dodatno bo v ELTB objavljeno, katera tehnična pravila morajo biti redno upoštevana pri interpretaciji  1. odst. 2. člena EBO (zahteve za varnost in red).
 Ta morajo biti upoštevana pri izdelavi gradbenih kompleksov na področju uporabnosti VV BAU v smislu tehničnih gradbenih določil.

2.3
Evropske norme za gradbene proizvode v železniškem sektorju

EBRL upošteva posebne usklajene evropske norme za železnice, ki so bile sestavljene v mandatu ES komisije na osnovi direktive o gradbenih proizvodih ali drugi direktiv ES. Upoštevanje priloge ZA je osnova za uporabo oznake CE. V kolikor je iz vzrokov gradbene inšpekcije v železniškem sektorju potrebno upoštevanje dopolnilnih določil, so te navedene. 

Druge, neusklajene (»ne-mandatorne«) evropske norme so, v kolikor je njihova vsebina relevantna za uporabnost posebnih gradbenih proizvodov za železnice, prav tako upoštevane. 

2.4
Nacionalne norme za gradbene proizvode v železniškem sektorju

Za gradbene proizvode v seznamih posebnih gradbenih pravil za železnice DIN norme, ki pridejo v poštev so raziskani in upoštevani posebna potrebna določila v železničarstvu. V EBRL so prav tako bila sprejeta tehnična pravila strokovnih odborov (npr. nemški odbor za železobeton).

2.5
Tehnična pravila za železničarska podjetja

EdB ima za gradnjo in popravila infrastrukture na razpolago obsežen interni pravilnik (tiskovine, direktive, železniške norme, tehnične pogoje dobave). Iz vidika zveznega urada za železnice pomembni predpisi EdB, ki vsebujejo navedbe povezane s proizvodi, so prav tako sprejeti v EBRL.
3
Dovoljenja in soglasja zveznega urada za železnice v posameznih primerih

Če za gradbene proizvode, z izjemo gradbenih proizvodov iz seznama posebnih gradbenih pravil za železnice E C, ni na voljo tehničnih gradbenih določil ali splošno priznanih pravil tehnike, ali če od teh tehničnih pravil odstopajo, je potrebno dokazilo o uporabnosti. To še posebej velja za gradbene proizvode, ki niso zajeti v EBRL ali od njih odstopajo. Uporabnost v železniški gradnji mora v tem primeru biti posamično dokazana z dovoljenjem ali soglasjem (ZiE), ki ga dodeli EBA. 

ZiE velja – v nasprotju z dovoljenjem – le za posamezen primer. Za ZiE in dovoljenje se mora vloga vložiti na centrali zveznega urada za železnice.

Seznam posebnih dopolnil za železnice  k seznamom pravil za gradbeništvo A, B, in seznama C DIBt (Izdaja 2007/1)
Gradbeni proizvodi, ki se ne uporabljajo v konstruktivni inženirski gradnji in gradnji mostov in predorov.

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod:
ni uporabno v konstruktivni inženirski gradnji in pri gradnji železniških mostov in predorov!
	Opomba

	1
	2
	3

	Seznam pravil za gradbeništvo  A 1. del DIBt (Izdaja 2007/1)

	1.5.9
	Beton glede na lastnosti, beton glede na sestavo
	Omejitev velja le za uporabo samozgoščevalnega betona.

	1.5.10
	Lahki beton B I na gradbiščih
	

	1.5.11
	Lahko beton B I na gradbiščih z zahtevami toplotne prevodnosti
	

	1.5.12
	Lahki beton B II na gradbiščih z izjemo LB 55
	

	1.5.13
	Transportni beton iz lahkega betona z zaprto strukturo z izjemo B 55
	

	1.5.14
	Gradbeni proizvod »Brizgan beton iz lahkega betona z zaprto strukturo iz betona za gradbišča ali transportnega betona« je v 1. delu BRL A (izdaja 2006/1) črtan.

	1.6.3 
	Montažni deli iz lahkega železobetona z zaprto strukturo
	

	1.6.4
	Montažni deli iz lahkega prednapetega betona z zaprto strukturo
	

	1.6.5
	Železobetonski votli tramovi iz lahkega železa z železobetona z luknjičasto strukturo
	Za ta gradbeni proizvod je na voljo tehnična specifikacija skladno z zakonom o gradbenih proizvodih (BauPG).

	1.6.11
	Predpripravljene stene iz lahkega železa z železobetona z luknjičasto strukturo
	

	1.6.20 
	Statično delujoče opeke za strope
	

	1.6.21
	Statično nedelujoče opeke za strope
	

	1.6.22
	Stekleni zidaki
	

	1.6.23
	Nosilni montažni deli iz betona, armiranega betona in prednapetega betona
	Omejitev velja le za uporabo samozgoščevalnega betona.

	2.1.2
	Opeke s toplotno izolacijo in zidaki z navpičnimi luknjami  razred navidezne gostote ≤ 1,0
	

	2.1.11 
	Statično delujoče opeke za lite plošče
	

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod:                                          ni uporabno v konstruktivni inženirski gradnji in pri gradnji železniških mostov in predorov!
	Opomba

	1
	2
	3

	Seznam pravil za gradbeništvo  A 1. del DIBt (Izdaja 2007/1)

	2.1.12 
	Statično nedelujoče opeke za strope
	

	2.1.13
	Opeke iz porobetona
	

	2.1.14
	Votli zidaki iz lahkega betona
	

	2.1.15
	Polni zidaki in polni bloki iz lahkega betona
	

	2.1.17 
	Stekleni zidaki
	

	2.1.18
	Radialne opeke za prosto stoječe dimnike
	

	2.1.19
	Oblikovni zidaki za polnilo prosto stoječih dimnikov
	

	2.2.5
	Gradbeni proizvod »Lahki agregati (lahki dodatki) ob dobavi proizvajalca k uporabniku ali preprodajalcu« je v 1. delu BRL A (izdaja 2005/2) črtan.

	4.1.11 
	Toplotno valjani enakokraki ostrorobi kotniki
	

	4.1.12
	Toplotno valjana ostroroba T-jekla
	

	4.1.13
	Svetlo jeklo
	

	4.1.16
	Svetli enakokraki ostrorobi kotniki
	

	4.1.23
	Električno varjene cevi iz toplotno obstojnega jekla za uporabo pri jeklenih dimnikih
	

	4.1.28
	Toplotno valjane brezšivne cevi iz toplotno obstojnega jekla za uporabo pri jeklenih dimnikih
	

	4.1.29
	Hladno valjani trakovi in pločevine
	

	4.1.31
	Hladno izdelani varjeni votli profili iz nelegiranega dodatnega konstrukcijskega jekla
	

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod:                                          ni uporabno v konstruktivni inženirski gradnji in pri gradnji železniških mostov in predorov!
	Opomba



	1
	2
	3

	Seznam pravil za gradbeništvo  A 1. del DIBt (Izdaja 2007/1)

	
	
	

	4.1.43
	Ploskovni proizvodi iz toplotno obstojnih jekel za uporabo pri jeklenih dimnikih in rezervoarjih
	

	4.1.45
	Hladno oblikovani zagatni plohi iz nelegiranega jekla
	

	4.3.4
	Izdelki iz litega železa s krogličastim grafitom
	

	4.5.1
	Pločevine, toplotni trakovi, valjane palice, vlečena žica in odkovki iz nerjavečega jekla za uporabo pri gradnji rezervoarjev in jeklenih dimnikov
	

	4.5.2
	Hladno valjano trakovi in razcepni trakovi tako kot iz tega izrezane pločevine iz nerjavečega jekla za uporabo pri jeklenih dimnikih
	

	4.5.3
	Ploska orodja, palice in žice za uporabo pri jeklenih dimnikih
	

	4.5.4
	Varjene krožne cevi iz nerjavečega jekla za uporabo pri jeklenih dimnikih
	

	4.5.5
	Brezšivne krožne cevi iz nerjavečega jekla za uporabo pri jeklenih dimnikih
	

	4.5.6
	Toplo in hladno valjano jeklo in trakovi iz nerjavečega jekla za uporabo pri gradnji rezervoarjev in jeklenih dimnikov
	

	4.5.7
	Toplo in hladno valjane palice, valjana žica in profili iz nerjavečega jekla za uporabo pri gradnji rezervoarjev in jeklenih dimnikov
	

	4.6.5
	Hladno izdelani varjeni votli profili iz  drobnozrnatega gradbenega železa
	

	4.7.3
	Trakovi, pločevine in plošče iz aluminijeve zlitine z debelinami nad 1,2 mm
	

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod:                                          ni uporabno v konstruktivni inženirski gradnji in pri gradnji železniških mostov in predorov!
	Opomba



	1
	2
	3

	Seznam pravil za gradbeništvo  A 1. del DIBt (Izdaja 2007/1)

	
	
	

	4.7.4
	Vlečeni drogovi in cevi iz aluminijeve zlitine
	

	4.7.5
	Iztiskani drogovi, cevi in profili iz aluminijeve zlitine
	

	4.7.8
	Vlečene žive iz aluminijeve zlitine
	

	4.7.9
	Iztiskani precizijski profili iz zlitin EN AW-6060 in EN AW-6063
	

	4.8.63
	Polkrožne jeklene kovice s premeri od < 10 mm
	

	4.9.19
	Hladno oblikovani gradbeni deli s tenkimi stenami s sistemom zaščite pred korozijo
	

	4.10.3
	Montažni aluminijasti gradbeni elementi
	

	8.3.2
	Nenosilne roletne omarice
	

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod:                                          ni uporabno v konstruktivni inženirski gradnji in pri gradnji železniških mostov in predorov!
	Opomba

	1
	2
	3

	Seznam pravil za gradbeništvo  A 1. del DIBt (Izdaja 2007/1)

	
	
	

	9.1
	Lahko plošče iz zidakov z vodoravnimi luknjami
	

	9.2
	Gradbene plošče iz porobetona in zidne plošče iz porobetona
	

	9.3
	Votli stenske plošče iz lahkega betona
	

	9.4
	Nearmirane stenske gradbene plošče iz lahkega betona
	

	9.5
	Mavčne stenske plošče
	

	9.6
	Mavčne kartonske plošče z in brez impregniranja
	

	9.8.1
	Normalno vnetljive iverne plošče za posebne namene
	

	9.8.2
	Težko vnetljive iverne plošče za posebne namene
	

	10.28
	Običajno vnetljivietilen-vivil-acetattermopilimerni  (EVA) trakovi, združljivi z bitumnom za gradbeno hidroizolacijo
	

	10.29
	Kalotni rebričasti kovinski trakovi za gradbene hidroizolacije
	

	10.30
	Običajno vnetljive hladno samolepljivi bitumenski hidroizolacijski trakovi (KSK) za gradbene hidroizolacije
	

	13.4
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	1.6.1
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	Priloga E I
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	Priloga E I

	4.1.21
	Toplotno valjano tračno jeklo širina valjanja < 600 mm*
	Priloga E I

	4.1.22
	Toplotno valjana jeklena pločevina od debeline 3 mm*
	

	4.1.24
	Toplotno obdelani votli profili iz nelegiranega gradbenega železa
	Priloga E I

	4.1.27
	Toplotno valjane brezšivne jeklene cevi iz nelegiranega jekla za uporabo pri gradnji rezervoarjev
	Priloga E I


	4.1.44
	Toplotno valjani zagatni plohi iz nelegiranega jekla
	Priloga E I


	4.1.46
	Toplotno valjana pločevina in trakovi širine valjanja od 600 do 2200 mm in iz tega izdelani vzdolžno deljeni toplotni trakovi*
	Priloga E I
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	4.6.4
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	4.10.2
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	Priloga E III

	4.10.5
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	Priloga E III, E VI

	7.4
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	Beton kot tesnilno sredstvo za prestrezne prostore in površine
	Priloga E I


Priloga E I

K ZTV-ING, Izdaja 2003

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
ZTV-ING velja le,če je sestavni del pogodbe. V nasprotnem primeru morajo biti uporabljena le tehnična pravila zadevne številke seznama pravil za gradbeništvo.
K strokovnim poročilom DIN 100, 101, 102, 103, 104

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
Upoštevani morajo biti tudi popravek 2 k DIN 1045-1, izdaja 2005-06 in sprememba A1 k DIN 1045, izdaja 2005-01.

Pri uporabi DIN 1045-1, izdaja julij 2001,mora biti upoštevana priloga Ei 2.3/6 ELTB.

Upoštevana mora biti EN 206 z nemškimi pravili uporabe.

Pri uporabi Fb 100, Fb 101, Fb 102, Fb 103 in Fb 104,mora biti upoštevana priloga Ei 2.3/6 ELTB.

Za železniške mostove in druge inženirske gradnje iz betona mora biti  upoštevan modul 804.4201. Za železniške predora mora biti upoštevan Ril 853.
Za druge nosilne in povezovalne gradbene elemente iz armiranega betona trdnostnega razreda B 65 do B 115 se mora uporabiti „DAfStb-smernica za visoko trdnostni beton, izdaja avgust 1995“, i.V.m. s trenutno veljavnimi pravilniki.

K smernici DAfStb za visoko trdnostni beton (avgust 1995)

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče:

1. Naslednje uporabe pri uporabi za gradnjo železniških mostov in drugih inženirskih gradenj v posameznem primeru potrebujejo soglasje Zveznega urada za železnice:


–    Poglavje 1.1
Uporaba trdnostnih razredov B 105 in B 115.


–    Poglavje 17.3.2:
Izraba povečanega nosilnega vpliva armature na osnovi natančnega dokazila.

 
–    Poglavje 26.2:
Natančno dokazilo po II. teoriji pravilnika.
Visokotemperaturne karakteristike materiala uporabljenega betona morajo biti dokazane.


–    Poglavji 26.3 in 26.4
Opustitev razvrščanja protipožarne armature pri uporabi betonskih tehničnih ukrepov
Učinkovitost predvidenih betonsko tehničnih ukrepov mora biti dokazana na osnovi požarnih testiranj skladno z DIN 4102-2. Za železniške predore mora biti upoštevana direktiva EBA „Zahteve požarne zaščite in obrambe pred elementarnimi nesrečami za gradnjo in delovanje železniških predorov“.
2. Poglavje 5.5 - Dobavnice 
WV primeru dostave gradbenih materialov in gradbenih elementov, ki so podvrženi nadzoru (obvezna kontrola kakovosti), na gradbišče s strani tretje osebe (npr. dodatki betonu ali betonske armature) mora biti predana kopija dobavnice proizvajalca. Če to, npr. zaradi dobave iz skladišča, ni možno, mora tretja oseba na dobavnici zagotoviti, da gradbene materiale in gradbene elemente prejema le iz tovarn, ki so podvržene nadzoru (nadzor kakovosti). Ti obrati morajo biti na dobavnici navedeni. Navedba je lahko kodirana; razlaga kode mora biti predhodno predana organu, ki nadzira gradnjo.
3. Poglavje 7.4 - Beton
Osnove dimenzioniranja morajo izhajati iz ELBT.
Uporabnostni preskus in preskus kakovosti betona skladno s poglavjem 7.4.2 in 7.4.3 in skladno z DIN 1084 so notranji preskusi (notranji nadzor) podjetja.
Vzorci za preverjanje kakovosti in strjevanja morajo biti izvzeti skladno z DIN 1048 na mestu vgradnje. 
Za železniške mostove in druge inženirske gradnje se ne sme uporabljati visoko trdosten beton (Ril 804- Pojasnila k odst. 241). Lahki betoni praviloma ne izpolnjujejo zahtev skladno z Ril 804.
4. Poglavje 7.4.2.1
V odstavku (1) navedena ciljna vrednost za uporabnostni preskus se nanaša na srednjo vrednost serije 3 vzorcev.
DIN 1045: 1988-07, Poglavje 7.4.2.2 v tej povezavi ne velja.
5. Poglavje 7.4.3.5.2 odstavek (3)
3 naključno odvzeti vzorci pomenijo 3 kocke serije skladno z DIN 1045: 1988‑07, poglavje 6.5.1 odst. (2)

6. Poglavje 18.5.3 – Sidra
Uporabnostni preskusi za varjenje sider mora izvesti kontrolni organ, ki je naveden v seznamu Nemškega inštituta za tria za gradbeno tehnologijo. Seznam je objavljen v „Sporočilih nemškega inštituta za gradbeno tehnologijo. 
7. Poglavje 26.1
V 1. stavku se po „Poglavje 3“ vstavi „in poglavje 4“.

K DIN 1045-2

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče:

1. „DAfStb-Direktiva za beton z recikliranimi dodatki" (1998‑08) se mora smiselno uporabiti za trdnostne razrede  ( C 30/37. Direktiva ne velja za prednapeti beton in lahki beton.
2. „DAfStb-Direktiva za beton s podaljšanim časom obdelovalnosti" (1995‑08) se mora smiselno uporabiti za trdnostne razrede  ( C 45/55. Direktiva ne velja za prednapeti beton in lahki beton. Določila direktive skladno s 1. poglavjem, (2) odstavkom se ne uporabijo („Zunanji nadzor gradbišča pri betonu trdnostnega razreda ( B 25 praviloma ni potreben, v kolikor gre za transportni beton, ki je podvržene zunanjemu nadzoru skladno s 3. delom DIN 1084.").

K DIN 1045-3

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče:

1. Poglavje 11, preglednica 3:
Beton z visoko trdnostjo in posebnimi lastnostmi v smislu uredbe o zahtevah na proizvajalce gradbenih proizvodov in uporabnike načinov gradnje (Uredba o proizvajalcih in uporabnikih HAVO) je skladno s 3. preglednico sprejet kot beton  kontrolnega razreda2 in 3.

2. Priloga D, namesto odstavka (1) velja sledeče:
Proizvajanje injekcijske malte skladno z DIN EN 447 in vbrizgavanje v napenjalne kanale skladno z DIN EN 446 mora nadzirati priznan kontrolni organ.

3. Priloga D, namesto odstavka (3) velja sledeče:
Navedbe o vrsti, obsegu in pogostosti izvedeni preverjanj s strani kontrolnega organa izvzamete iz splošnega gradbenega dovoljenja.

Priloga E II
K DIN 4132

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
Na kraju uporabe mora biti žerjavna proga v primernih časovnih razmikih (običajno letno) biti pregledana za razpoke. 
K DIN 18.801

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
K poglavju 1 – Področje uporabe

Gradbeni deli z debelino materiala < 1,5 mm,za katere v normah ni navedenih pravil uporabe (npr. DIN 18 807 – trapezni profili – ali DIN 18 914 – jekleni silosi s tankimi stenami), so novi gradbeni elementi in se lahko uporabljajo le, če je njihova uporabnost dokazana na primer s splošnim gradbenim dovoljenjem.

K DIN 18.806

V normi DIN 18806 opozarjamo na naslednje tiskarske napake: 
· Na strani 3 mora v opombi 1 biti »glejte stran 1« (namesto  „. . . Stran 2“)
· V prilogi A mora biti zadnji člen v formuli (A.1) za izračun x „4  EQ \o (λ;¯) 2“ (namesto „4  EQ \o (λ;¯) 4“). 
K DIN V ENV 1993 1-1. del

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
· Preverjanja, ki jih izvedejo kontrolni organi drugih držav članic ES, se prav tako priznajo, v kolikor kontrolni organ na osnovi kvalifikacij, integritete, nepristranskosti in tehnične opreme zagotavlja, da je preverjanje izvedeno enakovredno strokovno in sporočilno. Ta pogoj še posebej velja kot izpolnjen, če je kontrolni organ skladno z 2. odst. 16. člena Direktive 89/106/EWG z dne 21.12.88 odobren v ta namen. 
· Kot zunanji kontrolni organi se lahko vključijo tudi kontrolni organi drugih držav članic ES v kolikor kontrolni organ na osnovi kvalifikacij, integritete, nepristranskosti in tehnične opreme zagotavlja, da je preverjanje izvedeno enakovredno strokovno in sporočilno. Ta pogoj še posebej velja kot izpolnjen, če je zunanji kontrolni organ skladno z 2. odst. 16. člena Direktive 89/106/EWG z dne 21.12.88 odobren v ta namen.
Priloga E III
K DIN 18 800 1. – 4. del (11.90)

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
1. Področje uporabe gradnja mostov
K poglavju 1 (element 101), Področje uporabe
Za preskus gradbene inšpekcije gradbenih ukrepov zvezne železnice velja Ril 804 izdaja 01.05.2003 „Železniški mostovi (in druge inženirske gradnje) načrtovanje, gradnja in popravila.“ 
2. Področje uporabe visokogradnje 
· –    Za jeklene visokogradnje (DIN 18 801 (09.83)) se lahko uporabljajo DIN 18 800 1. do 4. del (11.90) ob upoštevanju dopolnilnih določil v poglavju 4 Direktive o prilagodljivosti

· –    Pri uporabi drugih tehničnih gradbenih določil, v katerih se sklicuje na DIN 18 800 (03.81), se lahko smiselno uporabi DIN 18 800 1. do 4. del z izjemo področja uporabe gradnje mostov. 
3.

Področje uporabe konstruktivna inženirska gradnja (k 1.in 2.) 

· –    Kombinacija gradbenih določil za jekla norm DIN 18 800 (11.90) (novi varnostni koncept in koncept dimenzioniranja z normami DIN 18 800 1. del (03.81), tako kot direktivami DASt 012 (10.78) in 013 (07.80) (starejši varnostni koncept in koncept dimenzioniranja) ni dovoljen (prepoved mešanja!). 
· –    Za dimenzioniranje delov zgradb, ki statično tvorijo zaključen sistem in so dokazani skladno z različnimi varnostnimi koncepti in koncepti dimenzioniranja, velja 1. poglavje Direktive o prilagodljivosti. 

Priloga E IV

K DIN 18.800 7. del

Pri uporabi tehničnih pravil mora pri uporabi v konstruktivni inženirski gradnji za železnice, gradnji železniških mostov in gradnji železniških predorov  biti upoštevano sledeče: 
· Direktiva 804, Modul 804.4101 izdaja maj 2003

· Seznam priznanih mest za izvajanje pridobitve dokazil o primernosti vodi nemški inštitut za gradbeno tehnologijo in je objavljen v »Sporočilih«. 
· Seznam obratov z razširjenimi kvalifikacijami proizvajalca razreda E (veliko dokazilo o primernosti) za varjenje železniških mostov (ESE) skladno z Ril 804, je vodeno v spletnem registru GSI-SLV Duisburg (vodstvo), Bismarckstraße 85, 47057 Duisburg (http://eignungsnachweis.de)

Priloga E V
K DIN 4141 1., 2., 14. del

Pri uporabi tehničnih pravil morate upoštevati sledeče: 
1. 1. del, poglavje 7.1 – Zračnost ležajev, 2. odstavek
Prednostno morajo biti upoštevana splošna gradbena dovoljenja.. 
2. 1. del, poglavje 7.3 – Označevanje in opremljanje ležajev, zadnji odstavek 
Merilne možnosti (merilna mesta) za meritev drsne razpoke pri sferičnih in drsnih ležajih morajo biti izvedeni skladno z orientacijskimi skicami BMVBW (ležaj 2 in ležaj 4). 
3. 1- del, poglavje 7.5 – Izmenljivost
Upoštevani morajo biti modul 804.5101, poglavje 5 in ZTV-ING, poglavje 8.
4. 14. del
Z uvedbo 14. dela te norme splošna gradbena dovoljenja za armirane elastomerne ležaje več niso potrebna. 
5. 14. del poglavje 3 
Jeklene fiksirne konstrukcije, skozi katere se določijo dvoosni premični elastomerni ležaji, niso del 14. dela normativa DIN 4141. Za ležaje v področju uporabe Ril 804 se mora upoštevati modul 804.5101.

Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 1. del

Določeni posebni gradbeni proizvodi za železnice

Vsebina

1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

1.1.1
Gradbeni proizvodi za železniške predore

1.1.2 
Gradbeni proizvodi za gradnjo železniških mostov

1.1.3
Drugi gradbeni proizvodi za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

1.2
Splošna gradnja

1.2.1
Peroni ( v kolikor niso del inženirske gradnje)

1.3
Temeljne gradnje/zemeljske gradnje

1.3.1
Naprave za odvajanje vode

1.3.2
Drugi proizvodi iz področja zemeljskih gradenj

1.4
Gradbeni proizvodi za nadgradnje

1.4.1
Tirnice, varjenje

1.4.2
Kretnice, križišča

1.4.3
Komponente pritrjevanja tirnic

1.4.4
Nosilne in zaščitne plasti

1.4.5
Pragovi
1.5
Gradbeni proizvodi za visokogradnje v železničarstvu
2
Gradbeni proizvodi za področje preskrbe z energijo v železničarstvu
2.1
110 kV Oskrbovanje železnic s tokom
2.1.1
Gradbeni proizvodi infrastrukture
2.2
15 kV Sistemi elektrifikacije/nadzemni vodi

2.2.1
Gradbeni proizvodi infrastrukture

3
Gradbeni proizvodi za območje krmiljenja vlakov/varovanja vlakov/signaliziranja
4
Drugi določeni proizvodi
1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

1.1.1
Gradbeni proizvodi za železniške predore

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Kabelske prazne cevi izven območja širjenja obremenitve železniške prometne obtežbe
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8063, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534,  DIN 16873
	ÜHP
	Z

	1.1.1.2
	Tesnilni trakovi iz umetne snovi


	navedbe povezane s proizvodi direktive 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.3
	Priključni trakovi iz termoplastičnih umetnih snovi
	navedbe povezane s proizvodi direktive 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.4
	Oboki
	navedbe povezane s proizvodi direktive 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.5
	Cevi za odvajanje vode izven območja širjenja obremenitve železniške prometne obtežbe
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534, DIN EN 295, DIN 4032,

DIN 4034

DIN 4035, navedbe povezane s proizvodi direktive 180, 853 in ATV-DVWK delovnega lista 127
	ÜHP
	Z

	1.1.1.6
	Jeklene cevi za prečenje in preskrbovalni vodi tako kot jeklene cevi pri gradnji predorov
	navedbe povezane s proizvodi direktive 180
	ÜHP
	Z

	1.1.1.7
	Cevi za prečenje in dovodni in odvodni vodi iz železobetona
	navedbe povezane s proizvodi direktive 180 in ATV-DVWK-delovni listi A127, A161
	ÜHP
	Z

	1.1.1.8
	Cevi za prečenje in dovodni in odvodni vodi iz kamenin
	DIN EN 295
	ÜHP
	Z

	1.1.1.9
	Sidrni vložki za demontažne dele
	Dodatno k gradbenemu dovoljenju DIBt: DIN ISO 12944

DIN EN 10088

navedbe povezane s proizvodi direktive 853
	ÜZ
	Z


1.1.2 Gradbeni proizvodi za gradnjo železniških mostov

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Cementno vezana malta za mostišča
	Modul 804.5101 po-

glavje 1 (13),

Modul 804.5101A01

DIN EN 18557


	ÜZ
	P

	1.1.2.2
	Smolno vezana malta za mostišča
	Modul 804.5101 poglavje 1 (13),

Modul 804.5101A01

DBV-pisna pojasnila malta za zalivanje (smiselno)

DBV-pisna pojasnila Uporaba reakcijskih smol v betonskih gradnjah, del 3.2. Obdelava reakcijskih smol na betonu
	ÜZ
	P

	1.1.2.3
	Akrilno smolna vezana malta za mostišča
	Modul 804.5101 poglavje 1 (13),

Modul 804.5101A01

DBV-pisna pojasnila malta za zalivanje (smiselno)

DBV-pisna pojasnila Uporaba reakcijskih smol v betonskih gradnjah, del 3.2. Obdelava reakcijskih smol na betonu
	ÜZ
	P


1.1.3
Drugi gradbeni proizvodi za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Betonsko nosilno tirno korito
	DIN 1045-1, -2, -3, -4 (DIN 1045-1 Popravek 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01) oz. DIN-Fb 100, 102

DIN-Fb 101 in

Ril 804 od proizvoda odvisne navedbe

Direktive DAfStb „Betonska gradnja ob rokovanju z vodno ogroženimi snovmi“
	ÜZ
	Z

	1.1.3.2
	Zaščitne naprave la lokalnih odstavnih tirih in rezervoarji za tirna vozila
	DS 800.07

Modul 800.0201
	ÜZ
	Z

	1.1.3.3
	Podprte tirne naprave v čakalnicah
	DS 800.07

Ril 804 od proizvoda odvisne navedbe
	ÜZ
	Z

	1.1.3.4
	Ozemljitveni mostovi


	Oznake Ebs

217498.2/9
	ÜZ
	Z


1.2
Splošna gradnja

1.2.1
Peroni ( v kolikor niso del inženirske gradnje)

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.2.1.1
	Temeljni montažni deli za robove peronov
	DIN 1045-1 popravek 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01 oz. DIN-Fb 100

DIN-Fb 101

DIN-Fb 102

Modul 813,0201
	ÜH
	Z


1.3
Temeljne gradnje/zemeljske gradnje
1.3.1
Naprave za odvajanje vode

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.3.1.1
	Cevi za odvajanje vode in izcedne cevi izven območja širjenja obremenitve železniške prometne obtežbe
	DIN 8074, DIN 8075, 
navedbe povezane s proizvodi direktive  836 in 180, ATV-DVWK-delovni listi A127
	ÜHP
	Z


1.3.2 Drugi proizvodi iz področja zemeljskih gradenj

Ostane prazno

1.4
Gradbeni proizvodi za nadgradnje

1.4.1
Tirnice, varjenje

Tirnice in varjenje glejte del E B

1.4.2
Komponente kretnic, križišč in odteznikov
	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Kretnice, križišča in odtezniki tipa tirnic UIC 60
	Seznam slik Iow 99.0011, DB Netz N.VT:

„Seznam slik za kretnice, križišča in odteznike tipa tirnice UIC 60“, izdaja 21.11.2007
	ÜZ
	Z

	1.4.2.2
	Kretnice, križišča in odtezniki tipa tirnic S 54
	Seznam slik Iow 54.99.0011, DB Netz N.VT:

„Seznam slik za kretnice, križišča in odteznike tipa tirnice S 54“, izdaja 21.11.2007
	ÜZ
	Z


1.4.3
Komponente tirnega pribora

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.3.1
	Vzmetni obroči
	DBS 918 006

„Jekleni vzmetni obroči za nadgradnje“, izdaja 05/2000, dodatek-DBS k UIC-pisna pojasnila 864-3V

Načrt DB AG
	ÜHP


	Z

	1.4.3.2
	Vijaki za nadgradnje
	DBS 918.024

„Jekleni vijaki za nadgradnje“, izdaja 06/2006, dodatek-DBS k UIC-pisnim pojasnilom 864-1V in 864-2V

Načrt DB AG
	ÜHP


	Z


1.4.4
Nosilne in zaščitne plasti

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.4.1
	Granulati
	BN 918 062
„Granulati za nosilne in zaščitne plasti“, izdaja 03/2000
	ÜHP


	Z

	1.4.4.2
	Pod gramozne plošče
	DBS 918 071-01

„Podgramozne plošče za zmanjšanje obremenitve gramoza“, izjema 12/2006
	ÜHP
	Z


1.4.5 Pragovi

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Pragovi iz prednapetega betona z elastičnim dnom
	DBS 918 145-01 in 02 „Pragovi iz prednapetega betona z elastičnim dnom“, izdaja 01/2004

Pragovi iz prednapetega betona glejte 3. del E B
	ÜZ
	Z


1.5
Gradbeni proizvodi za visokogradnje v železničarstvu

V železničarstvu praviloma uporabljeni gradbeni proizvodi za visokogradnje so že urejeni s seznami predpisov za gradbeništvo. „Posebna dopolnila za železnice“ oz. „Posebne priloge za železnice“ morajo biti upoštevana.

Tehnična pravila za posebne gradbene proizvode za železnice za visokogradnje so navedena na spodnjem seznamu.

Pri posebnih določilih uporabnosti in izvedbe je nakazano na poseben seznam tehničnih gradbenih določil za železnice (ELTB).


2
Gradbeni proizvodi za področje preskrbe z energijo v železničarstvu

2.1
110 kV Oskrbovanje železnic s tokom

2.1.1
Gradbeni proizvodi infrastrukture

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	2.1.1.1
	Jekleni stebri
	DIN V ENV 1993-3-1, izdaja: 2002-05 s popravkom 1, izdaja:2002-11

DIN 1055-4:2005-03

DIN EN 50341-1

DIN EN 50341-3-4

DIN VDE 0210

DS 995 (navedbe povezane s proizvodi)

BN 918 164

Ebf – načrti DB AG
	ÜH
	Z


2.2
15 kV Sistemi elektrifikacije/nadzemni vodi

2.2.1
Gradbeni proizvodi infrastrukture

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	2.2.1.1
	Betonski stebri
	DIN EN 12843:2004-11

DIN 4228

DIN EN 50119

Direktiva 997 (navedbe povezane s proizvodi)

BN 918.163

„Stebri iz centrifugiranega betona za oporne točke nadzemnih vodov“, 05/00 tako kot tam navedene veljavne norme in dokumentacija

Ebs – načrti DB AG
	ÜH-ÜZ

glede na razred kakovosti proizvoda


	Z

	2.2.1.2
	Jekleni stebri
	ENV 1993-3-1

DIN 1055-4:2005-03

DIN 4131

DIN EN 50119

Direktiva 997 (navedbe povezane s proizvodi)

BN 918.166

„Jekleni stebri za 15 kV nadzemne vode“, 05/00 tako kot tam navedene veljavne norme in dokumentacija 
Ebs – načrti DB AG
	ÜH-ÜZ 
glede na razred kakovosti proizvoda
	Z



3
Gradbeni proizvodi za območje krmiljenja vlakov/varovanja vlakov/signaliziranja
Vsi dovoljeni gradbeni elementi so navedeni v katalogu dovoljenj  področja 224 in 226 Zveznega urada za železnice in načrti DB AG.
4
Drugi določeni proizvodi

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	4.1.1.1
	Gumijaste plošče


	BN 918.245

„Gumijasti prehod zvitkov-gumijaste plošče z in brez dežnega kota oz. tesnilnih letev za gumijaste zvitke“, 05/00
	ÜZ
	Z

	4.1.1.2
	Material za premaz in obloge – jeklene konstrukcije
	ZTV-Kor

„Premazi in podobni materiali za obloge pretežno na jeklenih konstrukcijah“, popravek št. 7 julij `99
	ÜHP
	Z


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 2. del

Nedoločeni posebni gradbeni proizvodi za železnice

1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Dokazilo o uporabnosti
	Priznan preskusni postopek skladno z  
	Dokazilo o skladnosti

	1
	2
	3
	4
	5

	
	Ni vnosa
	
	
	


Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 3.1. del

Določeni posebni načini gradnje za železnice

Vsebina

1
Načini gradnje za področje infrastrukture

1.1
Načini gradnje za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

1.1.1
Pomožni jekleni mostovi

1.1.2
Signalni nosilci nad tiri

1.1.3
Prehodi

1.1.4
Varnostni ukrepi/skalni nasipi

1.1.5
Temeljenje za progovne vode in signalne stebre

1.1.6
Protihrupna zaščita

1
Načini gradnje za področje infrastrukture 

1.1
Načini gradnje za konstruktivno železniško inženirsko gradnjo

1.1.1 Pomožni jekleni mostovi

	Tekoča št.
	Način gradnje
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti ali uporabnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Majhni pomožni mostovi (KHB)
	DIN-Fb 101, 103

Modul 804.4110 (z gradbenim proizvodom povezani deli)

Modul 804,9050
	ÜHP


	Z

	1.1.1.2
	Ojačani majhni pomožni mostovi (KHBv)
	DIN-Fb 101, 103

Modul 804.4110 (z gradbenim proizvodom povezani deli)

Modul 804,9050
	ÜHP1
	Z

	1.1.1.3
	Dvojni nosilni pomožni mostovi (ZHB)
	DIN-Fb 101, 103

Modul 804.4110 (z gradbenim proizvodom povezani deli)

Modul 804,9050
	ÜHP1
	Z

	Za starejše pomožne mostove velja odgovarjajoče dovoljenje EBA


1.1.2
Signalni nosilci nad tiri

	Tekoča št.
	Način gradnje
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti ali uporabnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	4

	1.1.2.1
	Signalni nosilci nad tiri (montažni)
	 Modul 804,0060

DB načrt  
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z




1.1.3
Prehodi

	Tekoča št.
	Način gradnje
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti ali uporabnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Upogljive, jeklene v tla vstavljene cevi
	DB orientacijske slike 
Ril 836 i.V.m DS 804 odst. 50, priloga 3A

DIN-Fb 101
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z

	Dovoljenje Nemške zvezne železnice še vedno veljajo


1.1.4
Varnostni ukrepi/skalni nasipi

	Tekoča št.
	Način gradnje
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti ali uporabnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.4.1
	Obesa iz jeklene žice
	Ril 836 s tam navedenimi normami (od načina gradnje odvisne navedbe)
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z



	1.1.4.2
	Gorska sidra
	Ril 836 s tam navedenimi normami (od načina gradnje odvisne navedbe)
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z



	1.1.4.3
	Prednapeta vtisnjena sidra
	Ril 836 s tam navedenimi normami (od načina gradnje odvisne navedbe)
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z



	1.1.4.4
	Mrežne plošče
	Ril 836 s tam navedenimi normami (od načina gradnje odvisne navedbe)
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z



	1.1.4.5
	Obesa iz zaščitne mreže
	Ril 836 s tam navedenimi normami (od načina gradnje odvisne navedbe)
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z



	1.1.4.6
	Lovilne zgradbe
	Ril 836 s tam navedenimi normami (od načina gradnje odvisne navedbe)
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z




1.1.5
Temeljenje za progovne vode in signalne stebre

	Tekoča št.
	Način gradnje
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti ali uporabnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.5.1
	Temeljenje pilotov
	Ril 804 povezan s proizvodi

DIN 4026

DIN-Fb 101
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z




1.1.6 Zaščita pred hrupom

	Tekoča št.
	Način gradnje
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti ali uporabnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.6.1
	Stene za zaščito pred hrupom
	Modul 804,5501 (povezan s proizvodi)

ZTV LSW z okrožnico


	*)
	Z


	1.1.6.2
	Elementi/Sistemi zaščite pred hrupom
	Ril 800.2001 povezan s proizvodi

ZTV LSW z okrožnico

Modul 804.5501 v pripravi
	Izjava o skladnosti proizvajalca
	Z



*) Stopnja dokazila o skladnosti se uravnava glede na uporabljene gradbene proizvode.

Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E A 3,2. del

Nedoločeni posebni načini gradnje za železnice

Ostane prazno
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 1. del

Posebni gradbeni proizvodi za železnice v območju veljavnosti usklajenih norm skladno z direktivo o gradbenih proizvodih

Vsebina

1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za temeljne gradnje/zemeljske gradnje
1.2
Gradbeni proizvodi za nadgradnje
1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za temeljne gradnje/zemeljske gradnje

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	V odvisnosti od namena uporabe zahtevane stopnje in razredi

	1
	2
	3
	4

	1.1.1
	Geosintetiki in geosintetični sorodni izdelki za uporabo pri gradnji železnic
	EN 13250: 2000-12 V Nemčiji izvajano v skladu z DIN EN 13250:2001-04
	Priloga E 1


1.2
Gradbeni proizvodi za nadgradnje

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	V odvisnosti od namena uporabe zahtevane stopnje in razredi

	1
	2
	3
	4

	1.2.1


	Železniški gramoz


	EN 13450: 2002 V Nemčiji izvajano v skladu z DIN EN 13450:2003-06; 

DIN EN 13450 Popravek 1: 2004-12

Dodatno velja tudi norma prilagodljivosti DBS 918 061 „Tirni gramoz“, izdaja 08/2006
	Glejte normo prilagodljivosti



	1.2.2.


	Varilski dodatki
	EN 13479:2004 V Nemčiji izvajano v skladu z DIN EN 13479:2005-03 „Varilski dodatki – Splošna norma za dodatke in prahove za talilno varjenje kovinskih materialov“; 

Dodatno velja kot norma prilagodljivosti navodila postopka VA 918 490 „Certificiranje varilskih dodatkov za zvarjanje in navarjanje na kovinskih materialih s sistematiko  DB“  izdaja 01/2008
	Glejte normo prilagodljivosti


Priloga E 1

K DIN EN 13250

Za uporabo geosintetike in geosintetičnih sorodnih izdelkov brez zahtev za stabilnost s tem armirane gradbene naprave morajo biti upoštevane »Pogoji preverjanja za geosintetike zveznega urada za železnice. Pri odstopanjih od pogojev preverjanja je v posameznem primeru potrebno dovoljenje s strani EBA.
Za primer uporabe 4.7 pogojev preverjanja (element armiranja zemeljskih gradenj (z računsko zasnovo) je v posameznem primeru potrebno dovoljenje ali soglasje s strani EBA.
EdB so odgovorni, da se vgradijo le takšni geosintetiki, ki zadovoljujejo zahteve pogojev preverjanja ali za katere je prisotna ZiE..
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 2. del

Posebni gradbeni proizvodi za železnice v območju veljavnosti drugih usklajenih norm, ki v glavnem ne upoštevajo zahtev skladno s 1. odst. 5. člena Zakona po gradbenih proizvodih.

Ostane trenutno prosto

Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice E B 3. del

Posebni gradbeni proizvodi za železnice v območju usklajenih standardov, za katere ni potrebna oznaka CE.

Vsebina

1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za nadgradnje
1
Gradbeni proizvodi za področje infrastrukture

1.1
Gradbeni proizvodi za nadgradnje

1.1.1 Tirnice

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1


	Ploske tirnice (od 46 kg/m)


	TSI infrastruktura, izdaja 05/2002, na osnovi direktive ES 96/48/EG

EN 13674-1: 2003+A1:2007 v Nemčiji izvajano z DIN EN 13674-1: 2008-01

Dodatno velja tudi norma prilagodljivosti DBS 918 254-1, izdaja 04/2006
	ES – Izjava o skladnosti

ÜZ

Priloga E 1

	Z



	1.1.1.2
	Tirnice za kretnice in križišča v povezavi s ploskimi tirnicami od 46 kg/m 


	TSI infrastruktura, izdaja 05/2002, na osnovi direktive ES 96/48/EG

EN 13674-2: 2006 v Nemčiji izvajano z DIN EN 13674-2: 2006‑08

Dodatno velja tudi norma prilagodljivosti DBS 918 254-2, izdaja 04/2007
	ES – Izjava o skladnosti

ÜZ

Priloga E 1

	Z



	1.1.1.3
	Vodila tirnic


	TSI infrastruktura, izdaja 05/2002, na osnovi direktive ES 96/48/EG

EN 13674-3: 2006 v Nemčiji izvajano z DIN EN 13674-3: 2006‑08

Dodatno velja tudi norma prilagodljivosti DBS 918 254-3, izdaja 04/2007
	ES – Izjava o skladnosti

ÜZ

Priloga E 1

	Z


1.1.2 Pragovi

	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod
	Tehnična pravila
	Dokazilo o skladnosti
	Dokazilo o uporabnosti pri odstopanjih od  a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Pragovi tirnic in kretnic iz betona
	TSI infrastruktura, izdaja 05/2002, na osnovi direktive ES 96/48/EG

EN 13230-1 do 5:2007 v Nemčiji izvajano z DIN EN 13230-1 do 5:2007‑10

Dodatno velja tudi norma prilagodljivosti DBS 918 143, izdaja 12/2006
	ES – Izjava o skladnosti

ÜZ

Priloga E 1
	Z


Priloga E 1

Za označevanje skladnosti proizvodov z odgovarjajočimi normami se uporablja oznaka U-EBA-skladno z VV BAU.

Poseben seznam E C za železnice

Gradbeni proizvodi, za katere ni tehničnih gradbenih določil niti priznanih pravil tehnike in ki imajo za izpolnjevanje zahtev pravno gradbenih predpisov v gradnji železnic le podrejeno vlogo.
	Tekoča št.
	Gradbeni proizvod

	1
	2

	1
	Betonski stebri za pritrjevanje tabel

	2
	Priključne naletne pločevine na BU

	3
	Podesti za linijske telefonske aparate

	4
	Držalo razmika opaža za betoniranje

	5
	Podprti kabelski kanali iz umetne mase na zemeljskih zgradbah izven nevarnega območja 

	6
	Tovarniško izdelane betonske kabine za stikalne in radijske naprave  

	7
	Stebri iz prednapetega betona za signalne table in opozorilne križe

	8
	Podesti za linijske telefonske aparate in brvi naprav za čiščenje vozil

	9
	Betonski temelji za zunanje postaje GSM-R stebrov

	10
	Rešetke in pokrovi na območju tirov


Seznam kratic

Splošne kratice

a.R.d.T.
priznana pravila tehnike

BauPG
Zakon o gradbenih proizvodih

BPR
Direktiva o gradbenih proizvodih

BRL
Seznam pravil za gradbeništvo A Seznam pravil za gradbeništvo B in seznam C, izdaja Nemški inštitut za gradbeno tehnologijo

DIBt
Nemški inštitut za gradbeno tehnologiji

EN
Evropska norma

EtZ
Evropsko tehnično dovoljenje

EU
Evropska unija

P
Splošno gradbeno dovoljenje 
ÜH
Izjava o skladnosti proizvajalca

ÜHP
Izjava o skladnosti proizvajalca po predhodnem preverjanju priznanega kontrolnega organa

ÜZ
Certifikat o skladnosti izdan s strani priznanega certifikacijskega urada

Z
Splošno gradbeno dovoljenje DIBt

Dodatne posebne kratice za železnice:

BN
Železniška norma (predhodno TL)

DB AG
Skupni pojem družb v holdingu „Deutsche Bahn AG“

DS
Dokumentacija Deutsche Bahn AG

EBA
Zvezni urad za železnice

EBO
Gradnja železnic in pravilnik z dne 08.05.1967 (Zvezni UL II s. 1563),
nazadnje spremenjena s 106. členom Zakona o preimenovanju  zvezne mejne enote v zvezno policijo z dne 21. junija 2005 (Zvezni UL I s. 1818, 1836)

EBRL
Seznam posebnih gradbenih pravil za železnice
EdB
Zvezne železnice skladno s 6. odst. 2. člena AEG

ELTB
Poseben seznam tehničnih gradbenih določil za železnice
FF
Trdna vozna površina

IOR
Direktiva o medobratovalnosti

Ril
Direktiva/Direktive DB AG

TEIV
Uredba o medobratovalnosti transevropskega železniškega sistema (Uredba o transevropski železniški medobratovalnosti) z dne 5. julija 2007 (Zvezni UL I str. 1305), ki je bila nazadnje spremenjena s 1. členom Uredbe z dne 9. januarja 2008 
TL
Tehnični pogoji dobave

TSI
Tehnične specifikacije za medobratovalnost

TZ
Tipsko dovoljenje

UIC
Union Internationale des chemins de fer / Mednarodna železniška zveza

VV BAU
Upravni predpisi o gradbeni inšpekciji v inženirski gradnji, nadgradnji in visokogradnji tako kot strojno-tehnične naprave zveznega urada za železnice

Z
Dovoljenje gradbene inšpekcije ali soglasje v posamičnem primeru za posebne gradbene proizvode in načine gradnje za železnice s strani Zveznega urada za železnice

ZiE
Soglasje v posameznem primeru

ZzB
Dovoljenje za preizkušanje delovanja




Objava v uradnem listu zveznega ministrstva za promet, gradnjo in razvoj mest Zvezne republike Nemčije z dne ....... .


(3) Obveznosti iz direktive 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov in pravil o storitvah v informacijski družbi (UL št. L 204 z dne 21.07.1998 str. 0037 – 0048), nazadnje spremenjena z direktivo 98/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. julija 1998 (UL št. L 217 z dne 05.08.1998, str. 0018 – 0026) so bile upoštevane.








� prim. uvodne pripombe ELTB


� Izjava o skladnopsti se opravi opirajoč se na stopnjo ÜHP skladno z MBO. Upoštevati morate posebna določila tipskega dovoljenja.
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